
PLANO DE TRABALHO PARA A DPLP 2021-2030 

OBJETIVO PRINCIPAL DAS DIVISÕES DO UNGEGN:  

 

FASE 1: ESTRUTURAÇÃO DA DPLP (CURTO PRAZO) 

Duração: de Nov 2021 a Ago 2022 

 

- Coleta e organização de informações sobre os Países-Membros 

- Nivelamento do conhecimento com base nas recomendações e boas práticas do 

UNGEGN 

- Disseminação das informações oficiais básicas sobre os NGs dos Países-Membros e 

seus NGs (site) 

- Construção do Estatuto da DPLP 

______________________________________________________________________ 

- Coleta e organização de informações sobre os Países-Membros e disseminação das 

informações oficiais básicas sobre os NGs dos Países-Membros e seus NGs (site) 

 

Ações: 

 

1- Preparar a lista dos membros da DPLP com nome, função, endereço, telefone, 

email, para inserção no site da Divisão. 

Prazo: até dez 2021                                            

Responsável:  

- Organização de informação e envio ao IBGE: cada país individualmente  

- Inserção das informações no site da Divisão: IBGE 

 

2- Popular o site com as informações oficiais de nomes geográficos existentes nos 

países sobre: 

a) Lista de exônimos 

b) Lista de abreviaturas 

c) Glossário de termos genéricos  

d) Banco de Nomes Geográficos (link para acesso) 

e) Diretrizes Toponímicas (países que já tiverem) 

f) Autoridade em Nomes Geográficos (nome da instituição, endereço, telefone, 

contato, email, nome do gestor, site (link para acesso) e estatuto (link para 

acesso) 

g) Nomes do país, da capital, nome das principais áreas administrativas 

(estados e territórios dependentes, se houver), área, língua(s) oficial(ais), 

população total, percentual de falantes de português, moeda 

Prazo: até 28 fev 2022                                                            

Responsável:  

- Organização de informação e envio ao IBGE: cada país individualmente  



- Inserção das informações no site da Divisão: IBGE 

 

3- Envio ao Secretariado do UNGEGN (geoinfo_unsd@un.org , com cópia para 

blake1@un.org e para a Presidência da DPLP) da lista de nomes das cidades com 

mais de 100.000 habitantes. Se possível, enviar junto arquivo de som com a 

pronúncia de cada nome. 

 

Prazo:  28 fev 2022                                                         

Responsável: cada país, individualmente  

 

4- Relatório de cada país sobre a gestão de seus nomes geográficos e principais 

dificuldades e sobre o estado dos trabalhos em termos de cartografia e bancos 

de dados e envio à Presidência da Divisão 

 

Prazo:  30 abr 2022                                                          

Responsável: cada país, individualmente 

 

- Nivelamento do conhecimento com base nas recomendações e boas práticas do 

UNGEGN 

 

Ações: 

 

5- Leitura das publicações básicas do UNGEGN: Manual para a Padronização 

Nacional de Nomes Geográficos e Resoluções das 11 Conferências sobre a 

Padronização de Nomes Geográficos. 

 

Prazo:  28 fev 2022                                                       

Responsável: cada país, individualmente 

 

 OBS.   As ações 1-5 são tarefas iniciais de cada país que aderir, independente da data 

de adesão. 

 

- Construção do Estatuto da DPLP 

 

Ação:  

 

6- Preparação do Estatuto da DPLP 

(Sugestões: Mandato de 5 anos Presidente e Vice-Presidente; Reuniões 

trimestrais; reuniões com duração de 2h; Reuniões extraordinárias podem ser 

convocadas  conforme a conveniência do grupo) 

mailto:geoinfo_unsd@un.org
mailto:blake1@un.org


Prazo: mai 2022 ou antes, se fizermos reuniões extras para esse fim. 

Responsável: todos os Países-Membros, em conjunto 

 

 

FASE 2: (MÉDIO PRAZO) 

De XXXX a XXXX 

- Capacitação das Equipes de NG dos Países-Membros 

-  Alavancar o trabalho de Padronização de NGs nos Países-Membros 

- Melhorar a disseminação dos dados toponímicos oficiais dos países (site e outros) 

 

1- Tradução do Toponymy Training Manual e construção de um dicionário em 

comum de termos relacionados à temática dos nomes geográficos usados nos 

textos do UNGEGN, para uniformização de futuras traduções (idea surgida no 

encontro do curso UNGEGN 2017) 

 

2- Viabilizar a publicação da tradução do Toponymy Training Manual e do Manual 

para a Padronização Nacional de Nomes Geográficos no site da Divisão e do 

UNGEGN e disseminação em geral (contrato com UN Publications para cessão de 

direitos). 

 

3- Melhoria do site da DPLP, com atualização de informações e inclusão de todas 

as publicações do UNGEGN já traduzidas para o português e outras modificações 

que se mostrarem necessárias 

 

4- Pesquisa, tradução ou redação de avisos, notícias e eventos de interesse direto 

da DPLP, para publicação no site da divisão e para a atualização deste. 

 

5- Preparação de glossário comparativo de termos genéricos da língua portuguesa 

 

6- Elaboração de Diretrizes Toponímicas por cada País-Membro, com apresentação 

aos outros Países-Membros e discussão.  

 

7- Seminário sobre Autoridades Nacionais: compartilhamento de experiências e 

desenvolvimento de estratégias para viabilizar a criação da Autoridade nos 

Países-Membros onde ela ainda não existe. 

 

8- Buscar como viabilizar a participação dos Países-Membros nas Sessões do 

UNGEGN (serão sempre eventos híbridos de agora em diante?). Desejável a 

participação presencial de pelo menos um país por Sessão.  

 



FASE 3 (LONGO PRAZO): 

De XXXX a XXXX 

- Atualização das informações contidas no site da DPLP e em outras mídias 

- Alavancar o trabalho de Padronização de NGs nos Países-Membros 

Ação: 

- A partir das informações contidas nos relatórios dos Países-Membros sobre a gestão 

de seus nomes geográficos, pensar, em conjunto, em projetos que possam ser realizados 

em conjunto ou nos Países- Membros individualmente, que alavanquem a padronização 

de NGs em conformidade com os objetivos da Agenda de 30.  (A exemplo do que fizeram 

Brasil e Moçambique em relação a possíveis produtos do INGEMO).  

Sugestões: 

- Projetos de valorização dos topônimos, especialmente junto às escolas e ao grande 

público 

- Tentar estabelecer uma disciplina de Toponímia em cursos universitários relacionados 

à Toponímia (Letras, Geografia, Cartografia, etc): elaboração de uma lista de 

universidades (principalmente de língua portuguesa) que oferecem estudos em 

disciplinas relacionadas à Toponímia e estabelecer um contato com o(s) 

departamento(s) em questão, elaboração de uma lista de professores-pesquisadores 

dessas diferentes universidades interessados em receber alunos de toponímia e 

disseminar a lista no site, favorecendo o contato dos alunos com esses professores, 

encorajar o trabalho acadêmico na temática dos nomes geográficos (em especial 

mestrado e doutorado), estabelecer ligações com sociedades de Onomástica. 

 


